	SR 
	Montag, 14. September 2026, 15:15 - 20:00
	
	
	Woche: 1

	CE 
	Lundi, 14 septembre 2026, 15h15 - 20h00
	
	
	Semaine : 1

	CS 
	Lunedì, 14 settembre 2026, 15.15 - 20.00
	
	
	Settimana: 1

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	26.9005
	sn
	DE
FR
IT
	PAG. Jahresziele 2027 des Bundesrates. Erklärung des Bundespräsidenten
OP. Objectifs 2027 du Conseil fédéral. Déclaration du président de la Confédération
OP. Obiettivi 2027 del Consiglio federale. Spiegazione del presidente della Confederazione
	
	


	


	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	26.033
	n
	DE
FR
IT
	BRG.  Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Mercosur. Genehmigung
OCF. Accord de libre-échange entre les États de l’AELE et le Mercosur. Approbation
OCF. Accordo di libero scambio tra gli Stati dell’AELS e il Mercosur. Approvazione
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Würth
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	26.047
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Übereinkommen der Internationalen Arbeitsorganisation Nr. 190 und Nr. 191. Genehmigung
OCF. Conventions n° 190 et n° 191 de l’organisation internationale du travail. Approbation
OCF. Convenzioni dell’Organizzazione internazionale del lavoro n. 190 e n. 191. Approvazione
	
	


	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	22.045
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Internationale Arbeitsorganisation: Übereinkommen Nr. 190 und Bericht über die Erklärung zu ihrem hundertjährigen Bestehen
OCF. Organisation internationale du Travail : Convention n° 190 et Rapport sur la Déclaration de son centenaire
OCF. Organizzazione internazionale del lavoro: Convenzione n. 190  e Rapporto sulla Dichiarazione del centenario
	
	


	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	24.047
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Internationale Arbeitsorganisation. Übereinkommen Nr. 191
OCF. Organisation internationale du Travail. Convention n° 191
OCF. Organizzazione Internazionale del Lavoro. Convenzione n. 191
	
	


	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.3385
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. Stärkung der Schweizer Brotgetreideproduktion
Mo. Badertscher. Renforcement de la production suisse de céréales panifiables
Mo. Badertscher. Rafforzare la produzione svizzera di cereali panificabili
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Caroni
	
	 
	

	
	26.4060
	s
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-S. Versteigerung des Zollkontingents Brotgetreide
Mo. CER-E. Adjudication du contingent tarifaire de céréales panifiables
Mo. CET-S. Vendita all’asta del contingente doganale di cereali panificabili
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Caroni
	
	Hegglin Peter 
	

	
	24.3127
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Stettler-Riem. Aufhebung der zolltariflichen Begünstigung der Importe von Halbfertig- und Fertigprodukten des Zolltarifkapitels 19
Mo. Stettler-Riem. Supprimer le traitement tarifaire préférentiel des importations de produits semi-finis et finis du chapitre 19 du tarif des douanes
Mo. Stettler-Riem. Abolizione del trattamento tariffario preferenziale per le importazioni di prodotti semilavorati o finiti elencati al capitolo 19 della tariffa doganale
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Hegglin Peter
	
	Salzmann 
	

	
	26.4061
	s
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-S. Stärkung der einheimischen Backwarenproduktion
Mo. CER-E. Soutenir la production boulangère suisse
Mo. CET-S. Rafforzare la produzione svizzera di prodotti da panetteria
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Hegglin Peter
	
	 
	

	
	24.4348
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Friedli Esther. Harmonisierung "Beitrag für regionale Biodiversität und Landschaftsqualität" erst mit der AP 2030
Mo. Friedli Esther. Contribution à la biodiversité régionale et à la qualité du paysage. Ne procéder à l'harmonisation que lors de la PA30+
Mo. Friedli Esther. "Contributo per la biodiversità regionale e la qualità del paesaggio" armonizzato soltanto con l'attuazione della PA 2030
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Schmid Martin
	
	 
	

	
	25.4414
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WBK-N. Strategie für präventive Weiterbildung und Umschulung bei berufsrelevanten Struktur- und Technologieumbrüchen
Mo. CSEC-N. Stratégie pour une formation continue et une reconversion professionnelle préventives en cas de mutations structurelles et technologiques ayant une incidence sur l'emploi
Mo. CSEC-N. Strategia per la formazione continua e la riqualificazione preventive in caso di mutamenti strutturali e tecnologici rilevanti per l'ambito professionale
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Würth
	
	 
	

	
	23.4078
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Sollberger. Lehrbetriebe entlasten
Mo. Sollberger. Soutenir les entreprises formatrices
Mo. Sollberger. Sgravare le aziende di tirocinio
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Würth
	
	 
	

	
	25.314
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. BS. Ausweitung der Definition von Familienbetrieben
Iv.ct. BS. Élargissement de la définition des entreprises familiales
Iv.ct. BS. Estensione della definizione di aziende familiari
	
	


	WAK
CER
CET
	Parl
Parl
Parl
	
	
	 
	

	
	23.304
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. SG. Mit der Berufsmatura prüfungsfrei an die pädagogischen Hochschulen. Eine Antwort auf den Lehrpersonenmangel
Iv.ct. SG. Permettre aux titulaires d'une maturité professionnelle d'accéder sans examen aux hautes écoles pédagogiques. Une réponse à la pénurie d'enseignants et d'enseignantes
Iv.ct. SG. I titolari di una maturità professionale devono essere ammessi senza esami alle alte scuole pedagogiche. Una risposta alla scarsità di docenti
	
	Fristverlängerung
Prolongation du délai
Proroga dei termini
	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Michel Matthias
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